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IT - Galleggiante a doppia camera resistente alle alte pressioni. La maggior
spinta in acqua e le dimensioni contenute permettono alti standard di
prestazione. Ottimale per le applicazioni pesanti, per il controllo di
livello in impianti di acque nere e industriali, e per le stazioni di
sollevamento.

EN - Double chambers float switch resistant to high pressures. A greater
buoyancy and the reduced dimensions guarantee high performances.
Ideal for heavy-duty applications, for level regulation of facilities
sewage and industrial waste waters, and for pumping stations.

ES - Flotador de doble compartimiento estanco resistente a la alta
presión. El mayor empuje en agua y las dimensiones reducidas
permiten altos estándares de prestación. Ideal para aplicaciones
extremas, para el control de nivel en instalaciones y depósitos con
agua residuales e industriales y para las estaciones de levantamiento.

FR - Flotteur avec double chambre étanche résistant à la haute pression.
Les petites dimensions et la grande force de flottabilité garantissent de
hauts niveaux de performances. Optimal pour les applications lourdes
et pour le contrôle du niveau dans des installations d'eaux noires et
industrielles et pour les stations de levage.

DE - Schwimmer mit doppelter Kammer und hoher Druckbeständigkeit.
Der große Schub im Wasser und die begrenzten Abmessungen
gestatten hohe Leistungsstandards.  Optimal für schwere
Anwendungen, für die Pegelkontrolle für industrielle Abwasseranlage
und Hebewerke.

RU - Поплавок с двойной камерой с повышенной стойкостью к
высоким давлениям. Более высокое выталкивающее усилие и
компактные размеры обеспечивают высокие рабочие
характеристики. Oптимально подходящий для тяжелых условий
эксплуатации, для регулирования уровня в системах сточных и
промышленных вод и для насосных станций.

PROFONDITÀ - DEPTH - PROFUNDIDAD - PROFONDEUR - TIEFE - ГЛУБИНА

Cavo - Cable
Cable - Câble
Kable - Кабель

5 - 10 - 15 - 20 m

H07 RN-F 3G1 - Ø 8,8mm (1 function) H07
RN-F 3X1 - Ø 8,8mm (2 functions) H05
RN-F 3X1 - Ø 7,5mm (2 functions) H07
RN8-F 3G1 - Ø 8,8mm (1 function) H07
RN-F 3G1 Oil Res.- Ø 8,8mm (1 func.)

Corpo - Casing
Cuerpo - Corps
Körper - Корпус

Polipropilene - Polypropylene
Polipropileno - Polypropylène

Polypropylen - Полипропилен

Passacavo - Grommet
Pasacable - Passe-câble
Kabeldurchführung - Кабельный сальник

EPDM

Alimentazione - Power Supply
Alimentación - Alimentation électrique
Stromversorgung - Электропитание

max.10(8)A 250V

Angolo di attivazione - Activation angle
Ángulo de activación - Angle d'activation
Aktivierungswinkel - угол подключения

45°

Profondità - Depth
Profundidad - Profondeur
Tiefe - Глубина

max.40m - 131ft

Temperatura - Temperature
Temperatura - Température
Temperatur - Tемпература

max.+50°C (+122°F)

Grado di protezione - Protection Grade
Grado de protección - Degré de protection
Schutzgrad - Класс защиты

IP 68

Classe - Class
Clase - Classe
Klasse - класс

I - II

Certificazioni - Certification
Certificaciones - Homologations
Zulassungen - Сертификация

Contrappeso Shell - 230g ¹
Shell Counterweight - 230g ¹
Contrapeso Shell - 230g ¹
Contrepoids Shell - 230g ¹
Gegengewicht - 230g
Противовес Shell - 230 Г ¹

Fixing Kit ¹
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IT - Prima Camera stagna
EN - First watertight chamber
ES - Primera cámara estanca
FR - Première chambre étanche DE
- Erste dichte Kammer
RU - Первая герметичная камера

IT - Seconda camera stagna
EN - Second watertight chamber
ES - Segunda cámara estanca
FR - Deuxième chambre étanche
DE - Zweite dichte Kammer
RU - Вторая герметичная камера

IT - Sigillatura termoplastica finale: fonde assieme le varie componenti
plastiche creando un corpo unico
EN - Final thermoplastic sealing: it fuses the various plastic parts together
into a single piece.
ES - Sellado termoplástico final: funde los diferentes componentes
plásticos creando un cuerpo único
FR - Scellage thermoplastique final : réunit les différents composants
plastiques en créant un corps unique
DE - Thermoplastische Abschlussdichtung: Verbindet die verschiedenen
Kunststoffkomponenten zu einem einzigen Körper
RU - Окончательная герметизация термопластика: обеспечивает
расплавление различных пластиковых компонентов с образованием
единого целого

IT - Cavo EN
- Cable ES -
Cable FR -
Cable
DE - Kabeldurchführung
RU - Кабель

IT - Passacavo in gomma: testato a 5 bar
EN - Rubber grommet: tested at 5 bar
ES - Pasacable en goma: testeado a 5 bar
FR - Passe-câble en caoutchouc : testé à 5 bar
DE - Kabeldurchführung aus Gummi: Mit 5 bar getestet RU
- Резиновый кабельный сальник: испытан при 5 бар
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